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Колись дуже давно люди не вміли нічого робити. Вони
не вміли сіяти зерно, шити одяг чи виготовляти залізні
знаряддя. Бог на ім’я Н’ямі, який був високо в небі, мав
всю мудрість цього світу. І зберігав він її у глиняному
горщику.

• • •

For lenge, lenge siden visste ikke folk noen ting. De visste
ikke hvordan man dyrket jorda, de kunne ikke veve tøy
eller lage redskaper av jern. Det var guden Nyame oppe i
himmelen som hadde all verdens visdom. Han gjemte den
i en leirkrukke.
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Глиняний горщик розбився на дрібні шматочки, а
мудрість, яка була у ньому, розлетілась по всьому світі.
Вона стала доступною для усіх людей. І кожен міг нею
поділитись. Саме так люди навчились сіяти, шити одяг,
виготовляти залізні знаряддя та інші речі, які ми
вміємо робити зараз.

• • •

Den gikk i tusen knas på bakken. Da ble det fritt for alle å
dele visdommen. Og slik lærte folk å dyrke jorda, veve
klær og lage redskaper av jern, og alle de andre tingene
folk vet hvordan de skal lage.
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Одного дня Н’ямі вирішив віддати горщик із мудрістю
Анансі. І кожного разу, коли Анансі заглядав у
глиняний горщик, він дізнавався щось нове. Це було
так цікаво!

• • •

En dag bestemte Nyame seg for å gi krukka med visdom
til Anansi. Hver gang Anansi så i krukka lærte han noe
nytt. Det var spennende!
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Дуже швидко Анансі дістався верхівки дерева. Але
раптом він зупинився і подумав: “Це ж я маю всю
мудрість, а мій син виявився мудрішим, ніж я!” Анансі
так сильно розлютився, що скинув глиняного горщика
з дерева.

• • •

Snart var han oppe i toppen av treet. Men så stusset han
og tenkte: «Det var jo jeg som skulle ha all denne
visdommen, men nå var sønnen min lurere enn meg!»
Anansi ble så sint at han kastet krukka ned fra treet.
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Тоді жадібний Анансі подумав: “Я зберігатиму горщик у
безпеці на верхівці високого дерева. Таким чином він
належатиме лише мені!” Спочатку він виготовив пряжу
із довгої нитки, обмотав її навколо глиняного горщика
та прив’язав його до себе. Потім він спробував вилізти
на дерево. Але йому було важко вилазити на дерево із
горщиком, який постійно бив його по колінах.

• • •

Grådige Anansi tenkte: «Jeg gjemmer krukka i toppen av et
høyt tre. Sånn kan jeg ha den helt for meg selv!» Han
spant en lang tråd, bandt den rundt leirkrukka og knyttet
den om livet. Og begynte å klatre. Men det var vanskelig å
klatre i treet med krukka som slo borti knærne hans hele
tiden.
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Увесь цей час син Анансі стояв біля підніжжя дерева і
спостерігав за своїм батьком. Потім він промовив до
свого батька: “Тату, якщо ти прив’яжеш горщика до
своєї спини, то тобі буде легше вилазити на дерево”.
Анансі прив’язав свого горщика повного мудрості до
спини. І дійсно, так було набагато легше вилазити на
дерево.

• • •

Den lille sønnen til Anansi hadde stått og sett på ved foten
av treet. «Hadde det ikke vært lettere å klatre med krukka
på ryggen i stedet?» sa han. Anansi prøvde å binde fast
leirkrukka full av visdom på ryggen. Og da ble det jo mye
lettere.
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